2

¥—7—F

FIIE G L 0D JiE s

S| 5

HAXZEES

MR 20D R E RHANUCTIT B2 2 ENTE S, 1903, HAIC
KeFAHEADTREE L 7c HAGESEERFE 2 i L T2 R5ITH 5, g,
~R Y TRIEGEMER (1867) 206 7)) v 7 ) — - Fidk - Al TRIZEAR
iy (1896) IZRZWNTH S, ~Kre 7V v 7 ) —FHARIZEfE
AAREIHETH -7, I 1203, HRAASBHRAD 720 IZHHE
HLAERTH 2, THHIEIBIRKELIDETITB I LW TE
%, ZRUIREZ BT 2RENH B 2 itk 2, (1) MR D
XTI U 72 EEEHE IO b & THRAD 520, 2 D%
U7 A%, (2) £ < LTl ) RIIFITE L 7 A4, (3) HATYH:
WIE & A N TORERBRD 72 A L 7 B - JIBRER TH 2 D>
WHHDOREE TH -7 AL TH B,

0. MRFHMFEHEDMEREFRHXDEH

FAIEFIL DT I TR AR R FEEDEL 3D 5, —J7, HHEFHILIERD FEL To
o, RIEOHM &P L T, NSEHRE DL 25 2 2B R D 3 KK E i

DEXHIBbns,

MPERES, ~ARv, 7V ¥ 70—, mEiEH=, BAEHREE, TR
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B 1R, HAFEEROSE AN D » R DENTHE I ETH D, 21U, HAGE
TR DO AR ICRB I NS, FEFEBERERIZ DT I H b7z, THEDREEICH 2 EEE 2%
E, HEZOLDORBHMINTWARWOT, system 232 TTW L W) HBHEZR G,
(1956, p. 128) 72025, MIERril s, WE DD X7 DT, HI 51, FAEEEEE LD
&F:t?&mwﬁﬁ%f%éﬂ(pwn

B2 kg, FIEREHLEEORKRCREMNTH 2 2 LOMAERMZ L VI HTH S, Rl
TS & FSRr LS HICBI L Tl S % TIER D TR H - 7=, JRIfFILEZER T
PRI REN & ) REPL BN H 5, LrL, %< ONEFHIOEEIIIEE 7%
MR CREH L IZV AR, L) DIE, FREEDHESINS C BIGED R - ik LoiEw
BB EDWH ARG ENE OS5 TH D, TDD, FEROMBERHILTIZT W T5EE%
b ) MR T FE I RS R o, ZENET 272011, REEDE
B - G720 T <, 30k - BB - HIEHR - TR S owTHENT 2468035 5,

5 3 RIS IEED B 2 BLRINIC W IR T 200 CTh 5, KA L [H U REIC %ﬁ%i
T ENTE, SHICHARBOBBICENREEDLHFEET2DTH 25613, HiFo
WHIEFEHIAS T E 21250002\, 2 O IC B\ TEBE R R H 13 w&mo%%Ku%
DELLPICHEF>TWS, DD, ~KRYDEE, REFROFPX - fiEFEIcB )5
MEEDZ EIFRTRTEAZHT, B2 LD 5IIEERE N L 2EEICED S 2 L)
%\, Z2OYE, HIPNLEXDBL D HARMNZ D DTH->THZN2BEMINTED 2 Db,
ZNEIER L H FTIRADPESELDAZTEELR D L L THIRT %0 ThEERE D
FIEERESCEL S,

NS DR FIEELZ FHIi T 2 HHE L LT, ZORNPLFRLEEHS DICT 5 DK
XDOHWTH 2, K TIIFHCHE S DR E Db ) REZ DRI B L 20 & OBREilc
B THIEFROZE AL 72\v, 72721, HRLSHAIZ04EL 6\ TOMYEFE
DRERIZDOWTIER S,

NRVHRE THIZREEMER) (1867)

MEEHOBEL 23E2 L &, AR A0 —<FTHOLNEAR YD SIRORITNILRS
72\, ~AR v (James Curtis Hepburn) (ZEAH1TH ) REIROEHAITH > 7, KH
EFTY U RN ETHEIER 217> Twds, MO HARIZ X ) A N BEOHEDEE ]
ST, XY —DHAEFHFUKE, AEAPHARICAZRINIYEE I Nz, LB6 E
(1859), ~ARIFFEL EBITHAE L LTHHEIINTE 2, HARBMRESHI DM S 178
ETH 5, MENTEIEADTR SN TR 2 45 EALERMECH -7, %5
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BIEHDIE TomBz Bz L, ShIT2 /D BAEE 2 M 5 2 L 6o, Lal,
RFDHEIN D> & WidE % 5 T HEEERTIZPASIBVIA 7o, BB I EHNT 2 &0 T XTDH
EAZREICK USRS L v EEATu, XAEITHIE~E D, R 2 i L
7z

BEAZ b ETME Db ETIHOZ 2 LR ZDOEDSEZERIETH D, HEH
flie LT, MoZ LIZ2HANEBA2-DIEHARELZHET S LRIAIRTH 2,
F7, HEZHARAADGED S LI ICEEL 2T UE 7 5 v, ~RVIZHATEOWIZ &l
WREE DWEEITHLD 22525 Fe, BEEWREED YWD HIIZ, * U A FBOMBDHES N
EZICRHAT 2 EHMOMAEZ T EERROZODFL LT 2D THo7, ~KFViE
Hfic T Ld, ZoFERLICESI DT =05 %2 EE LI woTd, ) Ll
Ry ~NR Y OFERITHAREREOTRASLKH T 2IHEANE SN2 &2 R E L THRES
nrFHch Y, THsE, 59 k0 THRERM, LIERRETHS I,

BENC BT BRI OEE L, ~KR VB0 3 4E (1867) ICHR L 72 TRISEEEMEE K,
DOHIZE S > TH E %, %X DESIZ A Japanese and English Dictionary; with an
English and Japanese Index T& %, #PICHEMFI EITATH L WRBI2IDOWLTW 3,
PR DT E BB O TRIEZ ORI EL» > 7D THE EiF -t vwbiiTns, T
DFEHDFEEANDEIF I TIE R ole, ~NRUICE o TEE L % 5 3 CHRRERIZIZ E A
Eiglpotz, ZOFIC, 4 TAARXBEHMDEERE 84 (1603) 4FEICHIML 72 THEFEE
EXFAN=ZNDINY X TRETOHE (1830) IHIK L 7z TIERIAIEEfE, 22 %«
Ebb, Fr, TRHAKNREHMSE TSI 4 ETOF KRB 4 & R
L7z, 8 4ERID I O RICHIVERE A FERR U 72, 24D HAI IR IERRAR O B 13 2250 o
7=, TRIEEEMAERKY X B¥FEHEEEE (American Presbyterian Mission Press) CHI
Jill X AU I B W CHIf T S e, 702 HO KT 1,200 % BREICHRR L 72,

PRIDEFEMEE R Y DUNGREERE X, MIPEAHT20,772 35T, HEM12310,0307ETH 5, Hil i
T, ERNIFR AR E 2> T, RICEWTUIHAME O 2 L idpdg# I <
VBEDIFURDOZ ETH D, WA (EXLHA), B (2H29), A% (KLL),
W71 (AEHL), BA, Z@N, (AR YO RAESIZRLICELE) RETH 5,
F7, HODOHEETH 2EEPFROMEL L, BEMEELE LTE, T (b2ids),
HE (bEHn), i B, Tim (5<720), E (323&), IiE (1ZR235R),
Bz, BRI, —F 2 E0h %, FHAREE LCid TR, SR, B, (A4S, B4,
B, R, AR BUE, YISOPY, WEANEL vsEiML, E|Ah B EDBIERI T B,
FYURMEEEOEREbOTh L, £, ZRUNOEMSIFICE T 2EXHEH R
SNV, ZNZTNDYRITHRELERFETH T I EPRELRHEHTH A9,
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I 51T, ~NRUEFETIIFERER SGE D INER L 72, AR (1980, p. 978) 12 & % &£ #92,700
DRHFEIZ T 3OWTWE, THUSCEEE - IIFEE2Rb TS TH 5, TEE, 1A,
AL, BEE, M, f55, WS, K, wEhw, —&, R, RIE e, Lk (%
ToB) hETHI, INHEZATOLLELIIC, ZOL—~VUANDIEEIZHT L HBH
MELIZVZB, ZD7Y, FIRTIEHEZREIZLEAL DL —VVIGHAIFRI N,

FEDRLBRIERD K 9 K E > T 5,

BU-REI, 7L 4, %%, Rude, impolite, vulgar, devoid of good manners. — wo

togameru, to censure rudeness. — na yats da, a vulgar fellow. Syn. Shitszrei.

9, AT — TR Th A RA LETTORILIN S, ZDORICHIKDIEGET
REND, E5IT, B—LTH ORI NZ DRICFESGRBFER IS, BIBRICEERIC
Lo TFHFEFEMNES, BFRFEOMEIIVGEOFHL L T3dbh s dboTh 2, H
EORHEL L TEAR YO CTikAa L Bbi s, £EEOLAICE, BHREZOHL
ZNEXAL 223688 L T UE a6 2wvwdd, 22T fTbiTuiny,
PRISCEEMEE Ry (ISR 2EE0FA & L CRELRZIR L 72\, £ DFEITE W TH#
T2 LEoTWBEILETHD, TNIEFFEDOWEFRILDOBRICEDPNT VL I L6 bbh
55912, 1ZEAEDHE, HEEOHAEIC X 2MHATHTLH 2, #lzdbiT L),

Hai-gaku, ~A 77, Bg#, (Gakumon wo yameru.)
Hana, ~7F, %], (hajime)

Hei-ko, -szru, ~A 2w, B, (Kuchi wo tojiru.)
Jo-gon, ¥a v, BE, (taszkeru kotoba)

Sho-rui, > ¥ LA, 44, (ikeru tagui)

Zheaflo () Nica—<FTERLIN TS HAEIZIEARRWICHIZEETHIC X 230 &
o TWw3, iU, HWEEREDERICIIMET L T0kd o 72240 S iERE 2 Kt Y 2
bDTHH 2, CORIFINETHEDERINTI AL, INDBEOFEEIZE W
TH ZOAHRNFRASIN TR LY, FEEFEOBLD S 133 b o THETH VLI E £
LNBERETH S,

NRVIEZETCTHBHI EIELBEOHARANLEL TwicoT, #HICEW TS
D9 HEM e ibd 2 Il o 72 2 8 I3ARICHEES 20\, 2070, KiED A
EANR YL HEO HAESFES L BN Tw S, HAIZEXOr —vFRil % H
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EEL,

+HRE ) oFEE T E (give me medicine enough for ten days)
— NMEFIZ I D030 ¥ (the work of one person does not accomplish much)
855~ % (the bowels are loose)

WA T £9 (I am not used to sake)

ik DAL T IZE L@ (it will not be got by moderate urging)
FarhsE v (his life was short)

FH o TEDI E -7 (the back is bent with age)

EE D% (to consult a physician)

EL K TfFEH» 4% (1.am so busy I cannot go)

LR ICE DL 7-FdH ) £ (is there anything new in Yedo?)
E#I2ZTH 59 (leta doctor see it)

fa23vs (the breast pains)

BB O TR ZBERZ b > Tweb i Tl vk ) Th %, Hic, EfzEEL
THZ ORI THE 5 HAX 2 SSUCFER L 72w E B2 T TH 5 9,

PRISEEEM SR 13 HIfT & RIS HARME S ISR A S e, ZORFHIE AT, BIIAS
i (1872) 1T 2 KIRICHGAHSET LA U < kg THIRI LR T HIAT L 72, HABUR X
BT ORFZ 2THE W B, 3512, SETHEHIRC©H 2 58 3 ikIZBA 19 4 (1886)
ICHIRE L7z, T D 3 RD> & IRME IZALE R I IE > 72, SIS E W THARADSHREE T
JIU 7z, PIRRIZFREGE, 2RIZEES/H, SIIEEB/AEITH S, 61, HIMTIE
AHHEHLOME & L TEHERDKIEZF ot vbnTw b, RO ITE hr—
REBINED, ZOMTHAIN =T TR rAn—<7F) LIEINSHOHAK
NZBLEN TV,

TRISSGEMRE D 13K % B 2 I HREE e L 7z, MNHOREEIC X 2 L, F3RD
MPEDFEBUIWIRK & D 14,800 55% <, L D 12,70055% <, 35,6183k & o7z, 771
HLLUT o Part Second 13 %E/1C 15,697 352 Gk L Tv %, w8 - B - UL - Bl E
SEIF OB OFEEPIERS N, FEE 2 BFEICERL X9 & T2 RBINLEBELRAS
N5, ft>C, HRDEML, XHLDH H S 2 KL ZHEEDOERTHY, Ins
DRUIER S GBI EN T 2 HAZ L 7: b DTH B, Lo L, HIROFITEWT
Z )BT %, “But owing to the amazing changes and rapid advancement of the

Japanese in every department, he has found it difficult to keep pace with the
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corresponding advance of the language in the increase of its vocabulary.” (p. i) S
FLIC & b R § R TOEMFISICE TR 7 G 5 N Eh 2 IRk 5 2 & I3 AARER &
2, XD LI EHI% 7T, “He has to draw a line somewhere, and has limited
himself to such words only as are in popular and general use.” (p. iii) B, INE%GEHE
IV NBFEICIRE L7z, 2L, WHERLCHEELELR Nz ADD
ICHEEZIMA Z 40U T 24 L7z, BRI (1980, p. 975) DWFZEIC X 5 & 2,080 G5 2D
IO T WA 28, 1 EAEDFIC Vb DTH D, ZNLEDORIZOWTHER S,
4hR [Bia21 4], SR [BHA27 4], 6k (A 334E], 7hk (MG 364E], 8k [HHiA 39 4],
Il (MR 434FE] TH 2, CNLIFHETORIEIZH 2 DDIERICHEIMEFL TH 5,

IERFEAR RS Z 72 72 Tl a0, 3RS B W TSRS IRGED R S SRt L 72, 7%
DI T, HIRICB W THIZ L 2HHTH > 72 b DIFEIC K 2R E ko7 &, IFRIH
(1980, p. 978) 13 L T3, BIZIE, Autocrat DFFROFUE T~ ATH (£2h L)
ZiT)H) THOLDHEIMTIE THEFE ) Lhol, OFREIZHARYONIKEFEILT,
ZOBRDB MR THole, Zo DEHLD, 20—z S0, gkl
720 L7cb DS S MRS e, 2 O BIWNA 25 fFUTE T <. E72, ~A Vi
IR, AARRILZZ T <, TSR TR 5 I3FEIL & SIS RO %
5.2 7, BIZE, MEERRCOVTWRIE, KMEB~NR Y OFRRZSM L 722 L3
5P TH B,

~R U OEZ A5G, LR XD RIEENEROARBMHF I NS, Z DRENE
RHRERTREL LI DHPREFK (1996) DFHETH 2, Kidk TR v TRIZEEEARER
DEFY ICBWVT, NRYBIOFEEZEL THRANUSZ oo 7% ) 2 B AR
IZOWTHRRTW S, ~NAYOHBARGIZEENE =2 —A v 77 FOEMT,
BEANZICRZ, IERDLDICTTATHE IEREL L TH D, ZDNEBUI~F
DHEINZH KEEI N TS, RIZZOFE LT TOEERCEREZHEZIE, BEL»S AP,
zhzell) cotziing, BlEzhel, LAY ) RE2ZHIT T 5205 FEE)
HEICEINL 72 b D% 2 2 TR,

ZDOTRIAKERE PSR HAD £ A (this child, owing to his idleness, does not
learn)

— AR %Y (to pray with the whole heart)

ZDE R HABCET L2 25 L (I beseech you to be watchful of yourselves,
and be obedient to your parents)

ADfr3MiE b 7 L (the life of man is not fixed (to any certain time))
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HAbZZToolEsMIzI13dH 53 (this is not a time to go about admiring the moon
and flowers)
e zictcbEbLET (God is in every place)

~NR VYRR MEP T THARICXF Y A M AZBR L) L L, TAHZ % IT7%E> THIGSRE
ZANZL 72 7, ~AR VIS TRISGEEMEKRY O Z ALFISERIEL, ZoREeefz &
UT TRV ERT 22T EE2ER L 7o, KEIZ D I3EMHARICT TR
HOGE) & RS EEEEEI2 1T\, 18924EIC7 XV A I 5 7%, The Japan Mail 13 2 9 &
¥ T\ 3%, “the beauty of his character, his untiring charity, his absolute self-negation,
and his steady zeal in the cause of everything good, constitute a picture which could
hardly fail to appeal to the Japanese people” % D23 1905 4FIC K2 & O B %321 7,
19114E9 H 21 HIZ 96K TLK o 7eds, LA ERZFL C LTAR VEiIBESR L 72,

2. TV ) —FE MK (1896)

~R VRO B & 5 30 SEBOIE 29 412, 7Y v~ Y — (Francis Brinkley) - [
S0« EIRATHR D THREKEH# (An Unabridged Japanese-English Dictionary) 73
HIKE 7z, ZOFEICE D ARV HFENDS L by, ~RURERIZHIE 43 FICE -
THHRE Tz,

WEHDT7 ) 7Y —1Z 1841 FFI2 7 ANV T Y FDL v A% — (Leinster Province) @
AMCEENT, 7V VRETHED, B L IRICB W TERTREEL 72, 20,
BEFIZAD, vy FrRBibcd 2 EEEFELR S (The Royal Military Academy) Ciid
hizA e, BIG 344 (1867) 12, HEAMMTEORE & LTOKRH L, HAED AW
HONHAANCBEEZ KL, HAEZEICEAR, BEFLHRAEZTE2I1ZEHAEC
BRBIC R o7 L), HARBERBAHD DG ) TH - 7%h, #9145 FRHAITHITE L 72,
MR AR, TR (RECR A LA onis) Bz AL 72, $£74, BA 14
FITIIFED T HHE The Japan Mail % BINL FEE o7, 30ERITHD, HAM
DN THASUER AAFE 2N Lz, 2o, THHFH) & 0Bz krhl,
7o, UROHANBAOERDIEGUIIZ LA ERBHY L7z L vwbii s,

AL S DRI L MIGEFHILOIEA TH 5, AFII~R VEEFD 358 1,687 HOK
FEThs, 23HD Ty, Tlx, HAFEESEONDE, X7FofE AEL77vv b, HAE
FEOCE L EDSFEIICEE TR S LTV 5, ARDOHWRGZ 1Z~NF Y OFFFLFEL L 91
HAGEZ ARNENLED S TH D, 1> T, WEMITIZBUNORIZERIL & B e 253,
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HARANSFM L 72, 2o THIZEREL, 3WA 30 FRO AR L L TR Cikb A
CHH SN DTHS ), L LAads, ZOMELIEHEIZRDEL R, 8256 <,
FEHHE D7 THRRRD TR EN~K TR HR L 7206 TH A )., 201217,

7Yy —hEE Konomi, Z &, AR5, %, n. Fruit of a tree; nuts; berries.
Syn. Ki no mi, Kudamono.
Kono-tabi, ZD7: 1%, 4/, &, adv. This time, the present
occasion. Syn. Ima no toki.

~R ViR WK Konomi, =/ 3, KR, n. Fruit of a tree.
Kono-tabi, 2/ # £, HJE, adv. This time. Syn. Kondo.

ZHUT KD THIEREEy DFHliZ idmc T iF 2 RETE R, £/, ZOFFFIEIARY

D OEHLERNHIOD L W) BT S H 508, FEHOFETIEZUIEL B\,
CDOFEEDORHEZ ~H v EHEL L 23 S AR L 7w,

- Bl HEMHREORZEHMZICEE L 72, WEICIZEIEE S B AE 0T - IV =4E
PIFEL L H B, ZD7®, HITFEZAR VRN AR TRIBIC A 22, Tkl (i)
MRy (Med.) "85, (Zool.) "#8ME, (Med.) "H#E, (Gram.) "¥#,) (Law) 7«
ET, % OFEICHIRL — U230 T 05 2 EIChIEH LW,

c XERICBET AL =RV b0 00 H b, ZDOBRDTEILALNLEDY (coll.) TH 5,
MEETHLIEZRTHODTH S, "Hob) RALS G 1775, TOIER, TX
LA, B EDFEIZOVTVD,

- AREEFICIZES L 2AIC (Chin) LW I)ESBASNS, Jhud TEEE THrI L%
REHDTH S, HEAANLSIE, HBEEPEEPLE ) POHWHIIZ I EH L Vb DT
FRw, AEANCEBHNEETH S, Z2OXEDICIDEFTEDTIDTHS ),

- D% OFBICHEREIVR I LT 5, B, Araarash, -, ki O HEEOREIC
Syn, 23% b, %D Futoki, Hageshiki, Takeshiki 7z & DBEFEENFITL I N TV 5
ANRVEERICD U H B0, KD REI S,

< ABNZUSIRFO OFEHATEZ KBLL, 12 EAEDWE G, FBEICL>TEE C OfMEFIZEL
TWw3, TKi %y %Iz TAZ &S =A)N, (to be liked) T4 FAH 2 (to be dull-
witted) T& A= 27 F )V, (to become unconscious) & =+ )L (to be anxious or
concerned) 7 & 65 OIS N T3, TKaku 7<) TIX 155 6 £ TEEKS
AN, ZO NI 10 DV HH > T 5,

- MBIOHAGE R, 0 —<FDE»IET - RATHOEILIN TS, ~RUEFEFTIEr—
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R FERILDOARTH S, W) Aku ni fukeru, T=J}t* ), to become malignant more
and more

- HROFYZFGETHLAFHHL T0 S, W220flZ2RZ9, THH 7, #iF 13 ‘A
head-gear worn by Buddhist priests.” T2 &% 9, B, 13 ‘A samurai disposed of
his estate for some political offence, or dismissed from his service, who travels about
in the guise of a begging minstrel. He usually wears a deep rush hat to conceal his
face.) ERDEVHHAZ LTS, T2, &) ) &b, fr1R, TEH 2 A, A
Mg _Eo, BEL & EICHAKDOBINAS Z 5,

« ANRVEEEE BN, fESERINTVE, H3ZUTZES L Red, BIPHA
FEOFMZIETLDTH S, Lo TEEM) IZO0WTHHfifzs>wLTw 2,
~NRYDOFFEIGEL oD TT Y 7V —3BTOFHEEZH L ORRICH I bz L

oo LU, GEBORDLTRIEAR Y EHRWICHELT S DIC L, U, ~R VR

HAENDEETH -7 db Lz, £7, HARICHT 2R (BELNAZDObED) %

KIEICHER L 7. ZDOFEH, RO K9 Iz ®Ear, #I (3R 29 4], 3k [#HiE 30 48],

6 kR (G 3341, 8k (WG 354F], 10k WG 37 4], 12k [ 404E], 13k [KIE 3 4]

TH 5, WEOARIH: B TRk AIsEheiy 2 EHARANDREE L 7 HAAD 72 D15

TR RS, 7Y v 2 U — o OFERRAH S NG o, AL LTI DR

FErhbBolE, ~AYOFHEZIILZPIERZIZNETHS I LIFHS L TH %, il

DRI TH 2, ZOFFHIEE, BLAT AV ARBOTGHEZE 2D Lk, E0HD

¥, ZOFEIHAOEY ZIGETHLCHHAL T2 LbHD, 1963FICT XY A

IZEWTY 7Y v MRBSHRE e 6 TH 5,
7V ) —IFFHR - BHRE L T—EZBL 7, 37RO, AL ORHb%

TERE L7, Lo L, BKOA XY ZADOEHTIIAEDOR L 2 HAAN & OIFIRIZZAD 5

Nhote, BIIHEBML, WRZALEZ KU TRERERICHFAH L HBI 2 B> 72, K

IETEAE (1912), AR O HETE o7z,

3. tLIREFREREDRR LIcMREHA

IR D AV X 2 7 L8137 =7 DV leedF a—t vy VERKELFUMH&TE
Site, MO HARAREFEEEHETH 2 G ERAE CRAIRARATOS) 1L
ERES (R E TR ORTE) L&y, WEEDHEIRE Do 7z, HLIREAK T4
FEEH DY THY ) 63 KHTH 278, HFEP R SCERARDOBHH I3l & 31 K] TR 4L
ZLOTOR, $/, EHICL2T4X—FORHEEN TR, bE5A, HEAK
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AiDGEFRIT TR CHEFETIT bz, ZOREE, W=, FEinG S oJEE e %4
HHEDACANE EAN LT, 205 DAL DHEE L 22 BEEDSHA 72 T/ AR T
HolbWv) T LIFEDLOTRBINTD 5, BFERICET 2 RERE B ENL THIEL %
LT, MERE L THEPREMOIGEN 2 BT Lb2 5, I 2 TR
FEIREL & Rb o 2 A& ZFIEE L 72\,

PG LA 24 (1862) IR cREo5ic A s, TG 10 1AL
BRI A U T, [ 16 SIS E B EGTEIR IS AE L 2 BE IR LT R ) A~
¥, Vav e RTXFVARFPICAF L, 508, HIR204EITIE F A VNS LB
2l EREATE, FROBEEEINC OV TR THEEEATIE GEREJkE 2000) HMEA TV 5,
Z DRI DFEH BRI 23%5503H 5, FET IE TR OKIFHENCH 2 FWII 1
L ORTIHATTIE) E RS, MEEARELEREL,) (p.62) 2EdHs, EHLEDHTAN
TOREGS ) EHZEZTEVIDTH S, HEFOWGEN S > & b EBNL ) 2 FHH L 7
DI, WHEESHEBEEESREREZBED - — L OFERIRETH 2, 21U, HE D5
FDFE TR HEEAFGRE F 7€ FlloRb ) ICHINSE % 0] - T EHER g
K OFE#EZIT> TR, 2 L CBED L2 2 3 DL 7o L EBANIH NI EE S %
ML, _vrvy, 74vvad 4y, Fa)—KkA U= -2L—5 LRt
b LT, (Fdp. 22) 2%, FEifimdix, B -m%esddz, ARk,
BRGHER A e E 2 B0, KIET 4 (1918) B R EHIMRERICHT L 72,

P RGIE (X S RE R AR & i Tl Hifrity 2B 38 4% (1905) I =A% H 6
FHT L 72, HAGEIZ R — <R TABCIHICIER 6z, bT0E3 b b5, JEEc
77k v b EO, BMOBVIEICIEY 2 7 A —ROFEGERLLITo 72, FEMWITIZA
ILRBEIRE L -t SbNTwd, ZHUILTYH, WEHELTIRTICHZEL TV A
WAHEBRZBRIICEP VR, ZOFEEOMFIRO THEZH HER A, SR FIC
W7z, IETH08RTIES I, BBFEIZRT v MEEEHTH D 2056, THRGE, dEHbt, &
HAL, SEE, EE, BEK S 2 EEMNGEL L CIERINTHT, LRLb 9%
DEWEFERZ EWVWZ S, TOD22ODFFIZRMIE, ~Krpo 7Yy 7Y —ICR 5
TUTED D050 b Ltz ZORHMCHEAS TR, L83 THHE, & LTWw5bh,
AECIFARINE LTI,

BHEES (LBLIT7R) IZXA3HE (1863) BANRORMIRH Ic4: 4, IR 17 FI1c ALk
PR R LT, BRI 77— 02 0B EZ ] - 214D X ) A P EINFEHS
WWERFE L7228, HOFEMTERICIIEETH >, R, BEERARAYEHIE L
THME L7228, %lke 720 B L EICEHD 2, 22 TARY D TRISEEERERL DOKRIE
WREFH L7, WG 19EHRDE 3R LHEM I N5, 208k, MR 2 iy L
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LCHIGND KIHIChD, SHICBUAK - Py —T VAR ELTHIEREL 72,

HIFATH (Wb S 20 E b)) 13K 24 (1855) A FNTHHAIS 4E (1928) 1T o7z,
FHIEHE T, 20 ORI FURSEEE RIS E Y, BICHBE PRI A L —R 7 7 — 21
AT, RIS, HECERE ko, BA2T4H (1894), HERESHhRED
BAEE & FRFICHUA E L CEME LR O TIRE L o7, 2O, HIG294E, £ XU A
DE AR E b OMESUES L L bic7 ) v 7 ) =% TRISEAHL, ZREEH)
L7e, ARHEIHA 34 I L (BEIRERY) O LEZ AR LR & 4o
7o Z DI, HFZBioFE LEFEREOREE (D EIFRE DA E2EHTH T,

FEARMEAR I XATUEE (1861) 1A Eh, BHRICHITT 77 v 6 RGEDHIE 22T 7o,
PG RIGE R BB T h - TR HME L R OPEHWEA TH 5, BIZHE
SRS HEER OB & L TR R R 2 r e A ih 2 b o 7o, I & T TRIBEARER
(WiR 42 4, HES3CE, v+ 1,752 H) 288 L 72, X% 4 b vt A Standard Japanese-
English Dictionary ¢, 250 $8T7E6 iz, HifE TREEESCRIER ARy (W3 37 4, H6
S, v+ 1,180 H) OFEMNZBSGETITH 5, ABCIHTLEOHI % G#T %,

REHAE O LR ARORFETH 228, MIEHERICE O URDEEL AW LROTTE
WCHZ R CREL (iR 3,

4. BRFAREAD 5 KIERMUDFZREFH

B1iA 40 4 (1907) (CLEHE - ATLOME R TREmg RISk ieaty, ATLOUEHR TR Al
JOFTREILy 2%, BA 42 4RI e DGR MRy ST S N, TS IFHAAN
DT ZHARAD LD DFPEFEILT, ~R 7)) v 7 ) —DfEE» S B L 25T H
%, 0 OFERIIFERDO T HCHTGEDNM AR 7 845 HOMPERHD 6§ % LA Ry %
HOZWH, ZDODEORISEILC BT 2 KEUEDFER Z R L 7,

FELINBA TR EOftFH L T, 20 EHTL TREZHMEL 24MT THR
MIZEfEy 28RS 7, CONBERIUIPEERO B 2 R B W TREI N b D
Thd, 2ITRHIE LTHEEAXEZZNZTNOHHORBKICE L O, FICHAXEAIC
P ARFLL 7o, ORI Z 1 DR L7z,

Kuppuku (FEAR), n. Submission; surrender; yielding. — -suru, v. To surrender;

submit; yield.
I IZEIRE % 2874, We cannot but submit to reason.
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ZOHFAIREOREF L IcB LT H BB I N,
C DFFETIIYINES S NI PR L WIEEAICIZ Z OEHE () WICHAETHAL
T3, ST EETHED ZWVWOT, PEAOREE L OEY2RETH 5,

Aimai (BZ8E ), a. Ambiguous (B MEIZW.5); vague (472 % ); untrustworthy
({S¥E¥ &5 1ea); suspicious (PE5° L > ); double-minded ({LDES X3 ).

() WO HARGEMSIIRICHEBEO AR ZRTHDICE>TVREIELH 3,

Hos-suru (%% %), vi. To desire; wish (i3 X b 382); want (FRlc3Esk); will;

would; intend (Je7).

¥7, RHEBOBRDEVWEZBBHIC L >THT, 512 JHICERDEWEZIEEIL 72,
=R, BESTIELAIoARIET Clc TEF fUEEirly icbaond, bRt
FofyEiilc B LTI N,

Nomu (fikte, 7)), vt. O [fkir] To drink; take. @ [Fu&A] To swallow. @ [
%EE$] To conceal. @ [BEfHT %] To despise; make slight of.

BRI MSEAFHL OIS ) 2o 72, THERD LT, Z0/EEIEL L LT
HEE 2w oz, AABEEOME R LFERECERL L, I5IC3EENT,
KIET104E (1921) 12 TH BRISEREL 2k > 72, NBIcIEREERIc D W GRRTW
%, TEEREOERIZT L L CBUREH O BT B T, A —RICTEINE 2 4%, FRCHEE
BHEOEZ R OME IR L TRARRFEOHMICABEAZ L2 LD, EROHGID
PRI &L BERINCFA U Ch 228, KERIUC 72 D INEREESE L T 0 803 R I3 2
Teo DT, T ERIBERREL ORKIEICE W TIREM DMK Z Fb § L —~UE 3T
WHizo L, (8] F)] (B [B] &Mk bor2rcikd [ Gugm) W] v
WE) (4] (CER) REVEFENE, 20 I3 LR ICEMEZ IR L 72 2 &
ZWRT 2, ZEMEZ 2T TIEEL, TORIEE, Whlcdh, Uok, Eobbh, b
BTy REDEFENE T TIZPERI N TS, Fiz TiEok, wakhiz, UAL 3,
6 h, ~pLo, ERER, EVED) OHELEHPHZ 72 LIFRFICET 2,
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5. BSHARRE TESF=RAEH) (1918)

BAZHREBIESCA 34 (1863), BHURDEFKOEFR L L ThEENn, HIRIH (1876),
fifi &AM CIHHZRAD A H B OB HGEAAICE T2 &, KAB AL L HIZZDFRICA
FL7Ewvd, FRAER, R AROE AL o7, REIE¥ Y A M BHRGPER
KOHHTEBRPEROREMZ Z ZTHRB LA T TR, BBLAEENZZICOTE,
KR, PRIFWEEHE & U TR E AR SBICEMTE L 72, 2 2 28D NED %
ZHRHA L, HEEHE O & o, MRETHEL 2 & 28T Japan Times DAITIICE
WL7:, HODFHELE LK EXEETE VL, ZOBRIBTHOLIEICKED, FHtEShH
Ko PR A2 2 9o 7o, B IEIHIA 34 4F (1901) 12 TREEEHE My & v ) T (B
HEIZHT)) oMEEOMEE & %oz,

72T, WEBAEHHORELEZ 2 L )10k o7, IRIZRERDOFERHICE 1T 5 R H
ERDEIICHEZTOT, FBHEVPEFHTH S, K, HMEE - Frilidhz S A% <Rl
FICHEZ v, RIS EM T T Oy, BIRP AT CARIETH 5, BlRIE A
3H DA Z T, FUUIEE S HAFEDO R WK S v, 2o ORBZERH XL
G 2 AR, YWIE AT AHTHEF2298 0 THo 7 EFLXTHRR T3,
17 HOWRIED H I HOHD £ TEVAEEWILSESETH S, MEBREROAEE
ERIMRIcHZ RIZ 2 0TH 5, 4R, KIE=+=, IROIMKEA ZETH 57212 LT
b, TEERE L OO RFEZIMNTET L ABRUCBIRT 2, 72, ZHBdEEn»s
EEEE\ 7 2 E7228, BMERIECTHE ) EmGIO AT, A—FED R EET, Rk
FoTELELAEINALZITHS, ZNUILTH, TOAE—FIFETHHEADRS
EZATIE\v, ) CREEIER 1968, p. 237) ffi, 20 4R 0 2 TRITIZ 20 4R D TF —
AEHAREDEE % T o 72, KIE74E (1918), ML L CldFpHEEREAD TREMTEA
ey (Fgett) 254 L7z, 2,604 HT7u—2EDH DIZ 3508 T, fRIEEIZ4H
508kThH o7,

BAFHARENE Z2 DWEFE I B W THITEFHIHREOHE L S I12oWT I IR T3,

After all, unlike the English-Japanese dictionary, anything like completion, still
less completion, is almost unthinkable for the Japanese-English dictionary, so that
it is only by the painstaking efforts of successive compilers that the work can be
pushed on toward the goal of perfection. If this humble publication serves to
advance that great aim even one step further, then its appearance, with all its

faults, may, I think, be justified.
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FHRHEEOWK 2 BARIIC AT, FEERRLIIAML 77 Y F DALY,

furikakaru (f4% %) v. Fall on; befall’ ; overhang' (72 £). R4 7 2 FHssy
IZHER S 9 & b whatever may happen.
BDEITKIEDEBFEOTHS, A great danger hangs over you.

Z DREBUSSEAINICH: ERSERIO 2 B L Cv 3, FRiC, BISCOMEICHEH Lz,
FOARBULE VAR TREZICEPN TV S, ZOFIfT2HD, 7ty T v ADHIX
DIERIND, EVBHAXT, HA039ELTH D,

ORI OBIUTE XTI Uh o, TRIELFEH R HD & BN H+HH
FTOMEANTHBICANIR, $hbb g FHIC itz Z Lg%, (H% 1968,
p. 241) Z O EMET 2 DH THFEARITEREHL (BH64) Th2, ZofFHbRE
DRETEE 2o TV A, WIFHROBHEICEL kot, 2Dk, FEMEE T
DOfZEE, ForHLOFETHE I E2ES L, Wi TARRLZA ST T3
KRYE, EMET 2035 D £ 325, M b Z0UIWETIIET L TR BT E F 7128 2
%h&%%@f%bfijﬁﬁg,ﬁ%®%mﬁ BIROFI % & & T 2 LN ORI
%shs, flx D i%ﬁﬂ%ﬁ% blzo THIET 2% o IXMFDEIZERE LT
w5, nn%OfoH]ﬁﬂﬁ’?’FH%@ BHIZFEZZ2DICEETL2HDTH 5,

R0 1Dy NG @?ﬁﬁf}"ﬁ ¥, BEARGEP XN B TIE LW King’s English %
D7 ETh D, ZoEERMT oI, EEAMEEESEE CHAEGEOES
THbHo7H vV 4 (G. B. Sansom) D /1% B 7, THi < T2 2 ARFIXEICARIYISTIC
FRHE L IO RRIPERFI L U TIIC R AR 70 TH D £3,, £, HRROED AlRE
RO IR 72, FEHADORSIRSEE O LD THALR D DIC L, BERZ#HICL 72,

COBMEEIISH b BRI E L TRIRKDFEFEBCTRED LD EEZ6NT
VW3, TRRRE R RISE AR (1931) 1, 1949 4184l X NIE L 2 [IHSTIAT S 7z,
I 51, FIMRIZ 1954 Iz, ZORRIZHREE S EEORE TR & o7, fHlES v a
VR = VERRERERSCREE R A MR, ERFEYESE 7T A A THREL L, EROESE
HEEZ\T ok, Z0%, Japan Times T 4EMEL T A ¥ — & LTIz, OB
ICRRRHR EOBIZIC £ T LD 5D 7208, WIHAT - 7R85 I 20,

PRFEHEFT ISRy %5 4 BRiE 1974 IS TR MEM O b L FIfF SNz, kR
T & 29 HIEH & o7z, WIRIZRIEEN 8 I T, AREERXERL 1677, HIXH 5]
TH2, 61, HE5RH 2003 FICHRS N, BIEHEAIZS 5ICHZ A8 T L ho 7z,
W RHEEEAS 13 5T, BAE10 4, BISCH25 HTH %, TTIZ 1931 4B/ Z 9 ThH -
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7ok 9, KFFHOMREIZAEICE W TL ~HATRE R TE L LD TIE R BoT, KEE
WMOMEIZF — 22 MATITONDS LK) I o7, Wt E L TIEHREDF — L2 0
MO —FBOFRA v FThHote, SO, FECHIEORIEREHD X I (MR 72 &
FHiEFn kot

6. MEEAR FRA2 24— FHIZAE#) (1924)

FISEREIOMREEIC B Tl b N2 5, BISCOIETH 5, MEEE DR EHD 4T
W o, NRVYR 7Y V7 ) —=PFOESUIE LWL, JEOHAREIZHIEWIZS
Pk, LaLl, HERADES L2 EMEMRI %, EEELTELWELTS, H
ANRINTTLE), 22T, WEHF DI ICZNTIZHRADREEL LHEE
201 D2DFTHDH, ZOMEHANICE H)EZ S THIRERFIMOREFFEIZAE L
Ebb, ZORICBOTHERERD T2A% 8 — FAISEARy (F32, KIE 1348) 135
LWEZ 2Pl L7223, FISERLc B 1 2 HAGELCHGEOIR & EDMICE W TIEH L v
HDIT%,

mikka (= H) n. three days; the third day (ZHH) % =HIZH T at very
Jfrequent intervals. — =H¥iF a sticker at nothing. — =HX'F short-lived rule.
= H3fFE7 He sticks at nothing. —Health.

s R, DA 1248 (1879) A9 H 2 H, RILRICA 7z, BIA 31 EICH sz
WATHREEERIEE 4 FAERIE T L, BUE, 20 CT7 A A>T, AV 2 A M) ¥ —
ALy PR e 25 LG 38 FICRE L 72, 25 TH o7z, F D, FAZIEHIFARS
WEEREB 2 Db & D ICHEERI OB E S AR, L L, HIR43EHOERL 72, KiE4
BT = 2 — 3 =7 RPERFEBEER 2 7 L PhD. 2l L, KIESEICHEL 7z, 2
DERIZ, FIFESEMEMLTRE £ THREZHA L, BMM224, 67T 2o,

T2 % v & — FRIBEREE RSB W TR RAMIES o, Ao PR
ZHEL 7z, Z3UF, FIUSHT 2MEHDOEZ 2L L7206 TH 5, TRETEAERITHR
T THARNIEGE) HHIFEHR Z2 DUCAc sk o d R 2 IRIE L 72003, FIRKAAAD
B MUTHBUTH 5, (TR vy — FHBERFILOMEELICH <, Bk p. 1678) 22T, H
AADUHGEZPEL, HAROFWNZ M2 G CRBIT 2 2 L2 2 OMRE# & LD TH
%, “I thought that the best way to avoid these errors inherent in the prevailing system

of compilation was to collect as many passages as possible from current English, the
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living English of to-day, making them illustrative of the various idiomatic phrases —
the chief stumbling-block to the Japanese student of English.” (p. 1) & 5122 9 iR T
» "ML < Japanese English ®BGZED H I EMEIC L THEBLD 2 BEEL Xl %2 % < R
yibf®&§?6gkﬁm%%®f%%u(mxwm5)%®t IZH 50 5IKD
B 2 OO kD> 550 72 30 HLUAEDGI XA, ook L k>Tw3,
XEIH M D 2 b DTH D Z LERRTDICZOMIME LR LT, THEYaryy
FEFICHIZ Lo e EBRT W5, ZOKRFHIDERT, TEIZREPH L & OMBERE
oz gl eTrhRICH L, ZNoBHAANREETH Y, HRTHY, EHZHEL
T3 LI REL, MEMEOHIXPIEL WEFRLTWS, I, "BifEE 220nE<T
I% an imitation shop & L X#l% 7R & 7ed > 7243, PTERIPETIE a refreshment booth & L
THEED X ZBIR LTz, ZOFERIZERIZ2 DDOMERDD ., 1 213RFRN L4 CHF
PIEFDRICED X 9 BETEFD 2003005 5DT, b9 1 DFFEICHFHDOHNZE
D X ) BEIEFDEDP NS D301 25D TH S, WL b RAEFEREETT L7 7Ry
MIEICEFI S T 5, ZHUIHTERFZ % E L 7dEE2E E 72 b O THRER O MKE
e LCIREETH 2, AEEIIECIHIZH(T, ZOoBRROALEBINLEREZE-S
oo 51T, VP A ABO TR Y & — FRIYEEEL 231941 I RIEREEE X 0 TR
SN, THUT19634FEF TIZ ISHRZHIL 72,

7. WEEFBZERRE TRBEFR AR (1928)

B 24 (1866), AHER —EBIHIAE LR KEORR L LNk, 6% Tilif
PEFEAAREEREICA D, TIRORHSGHEE AT X > TR I N 1ED D) O EIEEE AL
WAL T, SOFRETIFBEREIE FICHHEIAZENIC X > THFETIT b, FHIOKREIA
BN C. L. 7V — FIGFREIC WGEDILRE %2 Bz L7, WA 124E1C LU, BUR AP
BB AROME) 28T, BURICIZ TP (FERETAARBONE) ICAh HA
RBlE, WIRMLE, TSN ERBATE, 7 I CHEMN OB RBET 2 LItk 7Y
YO =B Ao T, ABIRIET AV T v FIRE T, BUS34E (1867) |2 Ha[EpE
HELEOHNTRHLEZAYTH S Z EIFTTIRibR, $7, EFAETZZE LR
7274 7V~ (James M. Dixon) #dZh 6 3Gh%2 {53 N, T4 7V v iEFRay F 7
FEFNDOA XY ANT, G124 (1879) IRHL, ObICEHWA, MEH=Ms%
WAt T, RIIEGEAGERORES L LTaoh, FEOPGELHGEICNT 252
PRDT,

TR A ZE BRI TR ALy & 7 %0 WA 17 4F (1884) ZTHEIZASHLICIR Y, BUERKIC A%
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B PEEEARZ R Lz, £ 195K TH > 72, HIE 20 44 HITIB I8 @%b iins
ARk s, FHEZERBIERICMT L, BEICRERE R, L, FISIZRERL 72,
FHEILH, AR ES EREEL, 12 I RPARANREL 72, ZOMTHEEIE A —F
AN, TV, T—/IF, F=T7oDFEFZHML -, R - R - fAliEO ek
Zrigl Uk, HEZZMEBSSE G LERE Lo, LibEE e ihiiic 28 i
BTh o 7 NHEIR EHD GV, Z OHEE TH— RS A RBIR I L 72, IR 294E1213,
—HTIUSERDER T E 2 0552 2875 2 L 2 HIE L 2 TIEHISEEE AL, AR LI
Elhot, B4E, —HZFRL, b5 EIEEEARCREDTEICH >, D
PR LEEEIICR I D S, IHAT4AE 64Tk &% FCic MEMSEUL, ThfE
FIRAy TRRGEARNL STl 7 ESBOBFRIE - FE2ILMCE > 72,

HERZ IR Z 2 D00, —~ATHREL, KIEL, B34 (1928) 1o TEEEAM
aftiy ZHARL 72, ZHUIEHEES T ChISC 12 T 20k L, 4,640 H & W) R AREES
Th s, PXTIE MEAFFIUIIEAAORBLOFIHTH H BFDOERBUIIRED D 2 28,
PRI L WERBOAETH 20 S EIRISE ) LR TWw 3, £/, R THAA
DREFEIEH 2B THARIL I 17 { Tk 5%\ (The English of the Japanese must,
in a certain sense, be Japanized.) £ \WIHF&%E Do T, FiEE TTERADLEHDG]
I, AR IZOE 2 RETIE RV bR, MEERD T28 v & — FRIZER L
EXIRET 5 2 L RERHL 7,

PR RIS Iy A s e RISEREI G, 0 FEICIEIr 2 ML) A, Rk, fEf,
RS, R EOIGRLHEUNER I TS, Au (&S) [flEh] 1234 RO IEFRH
5N5,

EH)UELR What a joy it is to meet!

BN DEX How hard is to part!

&9 Tl Would that we could ever meet,
T D R hfv Never, never to part!

7o, oMz ERR S 2 3 TE AP S0,

LA S B IR o Tz,

The title of doctor is quite cheap nowadays.
—HZRZOH L7 5 BAIDRDBEHTE,

He never swerves from his resolutions.
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HDONED S5 LEM (2235 %),

When he praises you, he has some end in view — “an axe to grind.”
XFEDHLHIZLTRMED D,

He who is versed in letters, is always skilled in the use of arms.
HEPRE D IR I TR AR,

The English of the middle school is of a low standard.
PIFBEEDNMK 2 > THIED TE 2 5 AR L,

He prides himself on his English.
BOKFIDEOTOHLRT2HEIITITIER S 6,

No genius can compensate for idleness.

D &) BB T 2 AL, ZORFHEZIHMET 2 DIXIEL &\, ZOFER
IIFEREED TR - FIBI720 T4 <, KRG DRANBN 7 FEEL DT L LTI 5
LB REGE L HEW - WRE LDV TOZERIEDL LI AILALND, Z
NHITDWTIRR7= 0,

» RIVICIE SRS & % K 9 B ERERR OB D RITIIIM A 72, B2 T ORI TE
BB 2 R o IR 2 513210 2 B i L, WiFs/ri#d) an attorney) %2 ETdH
%,

- SUHERY R EH & BERTICINZ 72, Tt is a national holiday to-morrow — (EIZ, 43
5 1U3) — To-morrow is a holiday.; Even the very gods themselves cry over it. D
Bl2D B TEAE O, & EROIBAFICIZI “even” 2B 2 LT, L%
Mz 7z,

- HIEHR I IS EBOE W2 OB T W3, HARAIR TS, EdH3 ETART
play t WO BFZ VS I ENTEZ L/ > TVAEZ ) TREVBEIZZL A
2, Zokd [HE] TOILEHADOME “playing” L RI3T ., LHEEHEZLT
W5,

s FREFBOOLDDICHMOLORALD Z LTwb, TEtr) OWEERE L ARSI T 55E
DHBED () ITHEH Lz, To work at (one’s trade); to attend to (one’s business); to
follow (a profession); to pursue (a catalog); to carry on (business); to ply (a trade); to
run (a hotel); to conduct (a school); to practise (law); to profess (medicine); to
perform (a religious service).

- PEERBIOBAICE T 2 BICOWTE ML T2, Hlzdb X9, BldHH, 2%
PR3 284, We are grateful to our parents. # F @i & L Our parents deserve our
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gratitude. Z ZBIZ L FHL T3, T/, THE, 2FEEICT 2 DIz TA foreign

country: (FfkiZTld) a foreign land: (24 MICE Z13) foreign parts: (FFikiCTIi)

foreign strandsy &fVriF 2R L 72, KOBITIZ 2 DD 2R L T 505 IR
ko TEIRT S L ZHEL T BITH D0 &, Diligence is everything.

Everything depends on industry.

- WEERBUCE L TRIARE LGB Z IR L Cw b, TAZRICT % 29EEICT 2541
VAW A RENERBISH 545, to chaff—banter—rally—make fun of— a person
nETH5,

- XHEMEPBRE 2 QB L IHb 25N 5, T DHICRD X ) BEBA LN,
MPast: (the former— 2%t L) the latter, a later: (the first—IZ%f L) the last, the next:
(this, these, that, those—IZ%f L) the other, the remaining. |

- —RNAEBDL S TN D% TR, L LTORL, WEERBIDRZ KRECIAT T
%, BIZ1E, "8 2, oRMEEOb & T TRl & LT THAZEITIENS 8%
The nurse stills her child with the terrors of his name.; 7z &% ## L T\ 3,

NS DEHEIRERLIN TR, SibiXEs s Th 5, il —3, Lido
RO ZNZNAEREIUC B T 2 HEFREHO L A VICE TR Ok oif, Ok
FFRELINCOBERE LM T2 LITE LKA,

WEFS ZERIC & o C, WEFEOMEPHEIE Tl OFICETEL Tt vwbh 3,
R THIDBED R, HIDFEDIDIZ, MAPZDOENZRSITS) LE-T, %
DENEZ G P2, ZOX) BBEDOLEETITL  DBRAI TR ERYELZZ T,
WO T2 6% DFHHIH - 72,

8. f&&m

MO L 2 B L RO b 5, ZIUIRESHICHET 254 7hb s LT
bbb, RDA213F6ns, (1) ~NRye7) v 7Y —n k) Iigits sk AEAT,
BEPOARICE MEAHAREICHEETH > AL, (2) FLIRE AR D X 9 ITHUE L 722
B RO b L THRAD S HY, ZOBMBIMCHEIRL 7 N4, (3) % < LCipdhiciE
D EWIRMEL7ZALTH B, HETHIZ 12T XY 2P Ml & 10 FEMEAE, T
E#IINFEORNECELE 2 807, HEEZHET 2 1L CHABICHE? H 5 &
whie, MHEARD 14ROKD S IER 7 2 ) A THEAL, IREEEIERE L 5T
DIERDIBIEL 5 72 L0 ) MEENE ST 5, 20, BEREEKRYEIE 27T, HH
HEFEEBAIRER L 72 D, HIEbGEBZ ML 72, #id 4 — A b L —F LT TR
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2 ¥rrdts 2R 24 FRICHIIR L 72, MTIRE RS 2 TIMIED T Th X059, BIR32
fE~ 384F, WIIRA3E~KIESED 2 b2 D 104ERD 7 A U A THAL, Z D,
RETOHEM EFIRFIC, FFEREO - OERBERICRM2Z2EP L, (4) REIE, HAT
HNE E A T OB e WAL TH B0, Wsn3wEEK - iRE TH 5 h ik
FHHEOFETH o) T2HATH 2, S OB EI S HAZ /2 2 i3k
W, BEHARHR & B RES I ETHHOGE Th o, ) VLAREANE=LPLDbH
WEREEHTIH DR & #o T,
FED X 9 AR RS OB S ZBIBIC AN DS, FIEFHLOREL £ L o7\,

A ~R v TRITEEMSER . (1867) — Tk (1872) =& 3 ik (1886)

7V v 7 — - Bk - AR TRISERR (1896)
B. HIEES - i TRl KRty Thipe g Hoskey (1905)

e TEGRESCRIGE R REILy (1904) = AR - JAME TRISEAEA Ly (1909)
C. Jhb THrafnsaizsy (1909) — T FRIPEOREE L, (1921)

Pl P28 v & — FRISERELy (1924) » T2 % > &' — FRIGERL, (1941)
D. i TRIYERERL, (1928)

BAE TREBMPERE I (1918) — THFFEAEHTRISEREEI, (1931) —¥4HHRRK (1949) —

5« 55 3K (1954)

2 £ X M

KEER TRy THISGEMERY OB BAEEERYEX Y 2 M #WIET, 1996.

ANRHERE TEBE—EE (2) FISEhrs ) THAOICATLE 18Ry 1968, pp. 287-298.

kR TOEFmE NFn g %S, 2000.

SRR Tiep g SRR AR ToE2sffey 5895 (1976) pp. 155-163.

TIIET TEE—HGEREE () M3 TRISE.) THADIEAEE KiEy 1968, pp. 234-242.

TRAERSC TTRISEEEMSERy DFF T C.~ Ky IR U TRISGEERER Y IR - T - RO IR
Hlg #3%, #¥aA, 2001, pp. 501-525.

TRIEBORIR TEEERFE ORE) THTSGESE I 55 6%, WHYErk, 1956, pp. 103-156.

MTHRIA TEEr—GERrE O FsE (7)) MYk THAROEEHAE WAy 1968, pp. 305-321.

WIFRIE TEEr—Yagmhes (—) Hhb TRy TAISE, FHADIEETI4E KiEy 1968, pp. 220-234.

AR B TR, ~R > TRISGEEMSERR, Fket, 1980.

IS TERRIERIERGR & 2 0E ) 0B AERE, 2001.
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